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Секцыя ІІ КРЫНІЦАЗНАЎСТВА:  
ДАКумЕНТЫ XIV–XIX стст.

р. б. гагуа

АКТЫ мІРНАГА ДАГАВОРА Ў БЕЛЗЕ АД 6 СНЕжНя 1392 г. 
яК ГІСТАРЫчНАя КРЫНІЦА

У 
1392 г. скончылася грамадзянская вайна ў вялікім княстве лі-
тоўскім паміж польскім каралём ягайлам і яго родным братам 
князем скіргайлам з аднаго боку і іх стрыечным братам кня-

зем вітаўтам з іншага. 5 жніўня ў востраве ад імя вітаўта і яго жонкі 
княгіні ганны былі выдадзены тры акты [9, s. 26–29; 13, с. 145–146].

у першым з іх, напісаным ад імя вітаўта, мяцежны князь сведчыў, 
што ён памірыўся з ягайлам «у шатры перамоў». кароль вяртаў яму 
ўладанні, якія былі адабраны падчас канфлікту, і надаваў новыя. ві-
таўт прызнаваў сюзерэнітэт свайго стрыечнага брата, а таксама яго 
жонкі каралевы ядвігі і прыносіў васальную прысягу польскай каро-
не. напрыканцы дакумента ўзгадвалася, што ў будучыні належным 
чынам павінны былі быць разгледжаны скаргі ў адносінах да вітаўта, 
а таксама канчаткова ўладжаны ўсе супярэчнасці паміж ім і супраць-
леглым бокам [9, s. 26–27].

астатнія два акты былі напісаны ад імя княгіні ганны і ўзмоцне-
ны яе асабістай пячаткай. у адным з іх яна прызнавала васальную за-
лежнасць ад ягайлы, у іншым – ад ядвігі. у абодвух дакументах ганна 
паручылася за лаяльнасць свайго мужа ў адносінах да польскага ка-
раля, каралевы і польскага каралеўства [9, s. 27–29].

у востраўскіх актах князь скіргайла не ўзгадваўся. тым не менш, 
верагодна, астатнія палажэнні дакумента вітаўта датычыліся менаві-
та спрэчак паміж ім і скіргайлам. у тытулатуры вітаўт прадстаўлены 
як «князь Літвы, уладар Трок, Луцка і г. д.» [9, s. 26]. але фактычна тро-
камі ў той час працягваў валодаць скіргайла. не былі ў востраўскіх 
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актах дакладна вызначаны і тыя ўладанні, якія надаваліся вітаўту 
польскім каралём, як і не ўзгадвалася, што і на якіх умовах заставала-
ся ва ўладанні скіргайлы.

такім чынам, пагадненні паміж вітаўтам і ягайлам былі дасягну-
ты, але варожасць паміж вітаўтам і скіргайлам засталася. Для таго, 
каб уладкаваць супярэчнасці паміж сабой, вітаўт і скіргайла з’ехаліся 
ў белзе ў снежні 1392 г.

у выніку з’езда, на якім прысутнічаў таксама кароль польшчы 
ягайла, узніклі два дакументы. адзін з іх быў напісаны ад імя вітаўта 
на сярэдневерхненямецкай мове, другі – ад імя ягайлы на лаціне [3, 
s. 16–17; 7].

цікава, што акты, якія датычыліся аднаго дагавора, былі складзе-
ны на розных мовах і пры гэтым, магчыма, не былі прадубліраваны. 
магчыма, грамата ад імя ягайлы была падрыхтавана пісарам ка-
роннай канцылярыі, дзе традыцыйна афіцыйнай мовай дакументаў 
выступала лацінская, а дакумент вітаўта – пісарам яго асабістай ка-
нцылярыі, якую ён прывёз з сабой з прусіі, дзе знаходзіўся падчас 
канф лікту з ягайлам.

арыгінальны дакумент, выдадзены ад імя польскага караля, на 
жаль, да нашых дзён не захаваўся. спачатку ён захоўваўся ў карон-
ным архіве ў кракаве, аб чым у 1551 г. марцін кромер змясціў запіс у 
інвентары пад нумарам 414 [1; 14, с. 457]. пасля падзелаў рэчы пас-
палітай ён трапіў у расію, але ўжо на пачатку XIX ст. быў адзначаны 
сярод страчаных [14, с. 463].

па-іншаму склаўся лёс акта дагавора паміж вітаўтам і скіргай-
лам, які без сумненняў з’яўляецца асноўным дакументам белзскага 
пагаднення. яго арыгінал захоўваецца ў бібліятэцы чартарыйскіх у 
кракаве (польшча) [7]. 

першыя копіі з абодвух актаў выканаў адам нарушэвіч у XVIII ст. 
у пачатку хіх ст. станіслаў варшавіцкі змясціў іх копіі ў метрыцы 
вялікага княства літоўскага [3, s. 18]. Дагавор паміж вітаўтам і скір-
гайлам станіслаў варшавіцкі разбіў на дзве часткі, зрабіўшы, адпа-
ведна, два запісы. Дадзеную акалічнасць адзначыў якаб кара ў сваёй 
«гісторыі палякаў», паказаўшы, што ў вопісе архіва значацца «тры 
дакументы», якія датуюцца днём святога мікалая. пры гэтым якаб 
кара памылкова вызначыў месца напісання актаў не як белз (горад на 
тэрыторыі сучаснай украіны), а як белжыцэ – горад, што знаходзіц ца 
паблізу любліна ў польшчы [2, s. 112].
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ігнат Даніловіч у выданні «Skarbiec dyplomatów papieskich, cesar-
skich, królewskich, książęcych, uchwał narodowych, postanowień różnych 
władz i urzędów...» таксама змясціў інфармацыю аб дагаворы ў выгля-
дзе двух запісаў, аднак са спасылкай на адзін і той жа актавы нумар з 
інвентара марціна кромера [11, s. 296].

у 1876 г. аўгуст сакалоўскі і юзаф Шуйскі апублікавалі белзскі 
акт ягайлы на падставе копіі, якая была змешчана ў рукапісе трэця-
га тома «Дыпламатычнага кодэкса каралеўства польскага і вялікага 
княства літоўскага» мацея Догеля [3, s. 16–18].

там жа быў змешчаны тэкст дагавора паміж скіргайлам і вітаў-
там, які быў надрукаваны на падставе копіі, выкананай адамам на-
рушэвічам. копія была выканана вельмі недакладна, а арыгінальная 
мова дакумента была істотна мадэрнізавана, што адбілася на якасці 
публікацыі. памылкова было зроблена і датаванне дакумента: за-
мест «Niclos tag» («мікалаеў дзень») – «Arglostag» («Дзень гультая») 
[3, s. 16–18].

антоні прахаска ў 1882 г. змясціў інфармацыю пра абодва акты 
ў зборніку «эпісталярны кодэкс вітаўта, вялікага князя літоўскага». 
пры гэтым ён памылкова паказаў, што публікацыя белзскага даку-
мента ад імя ягайлы была выканана аўгустам сакалоўскім і юзафам 
Шуйскім на падставе копіі адама нарушэвіча [5, s. 31].

Зараз арыгінальны дакумент з дагаворам паміж вітаўтам і скір-
гайлам дыгілітазаваны і знаходзіцца ў вольным доступе ў польскай 
лічбавай бібліятэцы «палона» з памылковым пазначэннем даты – 
5 жніўня 1392 г. – і месца складання дакумента – востраў [12].

акт ягайлы ўяўляе сабой кароткі дакумент, у якім кароль поль-
шчы пацвярджае, што пры яго пасрэдніцтве князі вітаўт і скіргайла 
памірыліся і паміж імі была ўсталявана згода. Дакумент утрымлівае 
цікавую акалічнасць: «аб чым абодва бакі ў пісьмах 1 сабе прадпісалі» 
(«quae in litteris suis ex utraque parte sibi praescripserunt»), што можа 
сведчыць аб тым, што акрамя акта, які быў выдадзены ад імя вітаўта, 
у белзе 6 снежня 1392 г. магла быць напісана і аналагічная грамата ад 
імя скіргайлы [3, s. 16–18].

Дагавор паміж вітаўтам і скіргайлам напісаны ад імя першага і 
пачынаецца з азначэння бакоў. вітаўт прадстаўлены як «князь (гер-
цаг) Літвы, пан Луцка і іншых зямель» («herczog czu lithaw her czu 

1  тут і далей вылучана намі. – Р. Г.
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lauczk und andir lanth»). скіргайла названы «панам Літвы» – «hern czu 
lithaw». Далей канстатуецца, што пры пасрэдніцтве ягайлы яны памі-
рыліся і спынілі паміж сабой усялякую варожасць. Затым запісаны 
даволі стандартны для падобных грамат тэкставы дыскурс, згодна з 
якім вітаўт абавязваўся не аказваць якую-небудзь падтрымку праціў-
нікам скіргайлы і змагацца супраць усіх яго ворагаў, за выключэннем 
«караля Польшчы, яго жонкі каралевы, яго дзяцей, Кароны Польскай і 
яе спадкаемцаў» [7].

параўноўваючы дадзеную частку дакумента з нададзеным ад імя 
ягайлы актам, мы бачым прынцыповыя адрозненні ў тытулатуры як 
караля польшчы, так і вітаўта са скіргайлам. у акце дагавора паміж 
вітаўтам і скіргайлам ягайла прадстаўлены як «кароль Польшчы, най-
вышэйшы князь Літвы, і спадчынны ўладар Русі» («Konik czu Polan, 
Obirstern furste czu Lithaw und erblink czu Russen»), а ў сваім акце – як 
«кароль Польшчы, вялікі князь Літвы, і спадчынны ўладар Русі» («rex 
Poloniae, magnus dux Lithvaniae, dominus hereditarius Russiae»). пры гэ-
тым і вітаўт, і скіргайла ў акце ягайлы азначаны проста як князі літ-
вы і такім чынам як бы пастаўлены ў адзіны іерархічны шэраг. магчы-
ма, гэтыя адрозненні не з’яўляюцца выпадковасцю і былі зроблены 
наўмысна. тое, што ягайла адышоў ад традыцыйнай з часоў сваёй ка-
ранацыі часткі тытулатуры «найвышэйшы князь Літвы» і быў падпіса-
ны як «вялікі князь літвы» можа з’яўляцца ўскосным сведчаннем, што 
і вітаўт, і скіргайла прэтэндавалі на ролю намесніка польскага караля 
на велікакняжацкім стале ў вялікім княстве літоўскім. такія прэтэнзіі 
маглі бы быць адным з фактараў, чаму, нягледзячы на востраўскае па-
гадненне, варожасць паміж вітаўтам і скіргайлам не знікла.

у другой частцы акта вітаўт дае абяцанне дапамагчы захапіць 
для скіргайлы кіеў і замкі кіеўскага князя уладзіміра альгердавіча, а 
таксама перадаць яму ва ўладанні крамянец і стажок з належачай да 
яго воласцю. узамен скіргайла адмаўляўся ад спадчынных уладан-
няў вітаўта, якія ў дагаворы не былі вызначаны. верагодна, меліся 
на ўвазе трокі – як прадмет асноўных дамаганняў князя вітаўта [7].

перадача ад імя ягайлы, але са згоды вітаўта ва ўладанні скіргай-
лу замкаў крамянец і стажок можа сведчыць, што тады гэтымі замка-
мі валодаў вітаўт, і такім чынам атрымаў іх разам з луцкам у выніку 
востраўскага пагаднення паміж ім і каралём польшчы.

такім чынам, мы бачым, што ягайла для стабілізацыі ўнутрыпалі-
тычнай сітуацыі ў вялікім княстве літоўскім пайшоў на задавальнен-
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не зямельных прэтэнзій вітаўта на шкоду інтарэсам свайго старэйша-
га брата уладзіміра, на пазбаўленне ўладанняў якога даў сваю згоду.

аднак ні вітаўт, ні скіргайла не спяшаліся выканаць свае абавяз-
кі, якія былі прадугледжаны ў белзскім дакуменце.

польскі храніст ян Длугаш у сваёй манументальнай «гісторыі 
польшчы» адносіць заключэнне міру паміж вітаўтам і скіргайлам 
да 1393 г., спасылаючыся пры гэтым на «адпаведны дакумент», у 
якім замацоўвалася прэрагатыва польскай каралевы ў будучыні ўла-
джваць рознагалоссі паміж імі [6, s. 260–261].

сапраўды, 3 кастрычніка 1393 г. князь вітаўт прадставіў у львове 
грамату, у якой засведчыў, што прыйшоў да пагаднення са скіргайлам і 
ўладзіў з ім усе былыя рознагалоссі. у будучыні ва ўсіх спрэчных пытан-
нях паміж ім і яго стрыечным братам вітаўт абяцаў звяртацца да тра-
цейскага суда жонкі ягайлы польскай каралевы ядвігі [4, s. 471]. ніякіх 
дадатковых звестак аб умовах дагавора акт не ўтрымлівае. аднак даку-
мент выразна сведчыць, што белзкі мір канчаткова не ўладзіў розна-
галоссі і спрэчкі паміж вітаўтам і скіргайлам. магчыма, непаразуменні 
працягваліся з-за спрэчкі наконт старых трок, якія, згодна са сведчан-
нем яна Длугаша, засталіся ва ўладанні скіргайлы [6, s. 260–261].

магчыма, менавіта па гэтай прычыне вітаўт не спяшаўся ісці вай-
ной на кіеў. яшчэ напачатку 1394 г. уладзімір альгердавіч займаў па-
саду кіеўскага князя, што вынікае з аднаго з сумесных актаў вітаўта, 
скіргайлы і іншых князёў з вялікага княства літоўскага, які быў да-
таваны 18 лютага 1394 г. [9, s. 32].

верагодна, менавіта 1394 г. стаў пераломным у адносінах паміж 
скіргайлам і вітаўтам. паводле паведамлення «летапісца вялікіх 
князёў літоўскіх» вясной вітаўт распачаў ваенны паход і захапіў па-
долле, пасля чаго ўзяў гарады Жытомір і оўруч. у выніку уладзімір 
альгердавіч вымушаны быў здацца вітаўту, прыехаў да яго на па-
клон, быў пазбаўлены кіеўскага княжання і адпраўлены ў капыль. 
кіеўскім князем быў зроблены скіргайла. пасля атрымання стала ў 
кіеве скіргайла захапіў па распараджэнні вітаўта чаркасы і Звяніга-
род (сучасная назва – Звянігародка) [15, с. 65]. магчыма, прыкладна 
ў той жа час скіргайла захапіў таксама старадуб, што вынікае з паве-
дамлення яна Длугаша [6, s. 260–261].

акты белзскага мірнага дагавора ад 6 снежня 1392 г. з’яўляюцца 
каштоўнай гістарычнай крыніцай, якую доўгі час незаслужана абы-
ходзілі ўвагай гісторыкі. 
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Дадзеныя дакументы разам з львоўскім актам вітаўта сведчаць, 
што ў выніку востраўскага пагаднення грамадзянскі канфлікт у вялі-
кім княстве літоўскім хоць і быў намінальна прыпынены, але так і 
не быў цалкам вычарпаны. узброеная барацьба перайшла ва ўнутры-
дыпламатычную, якая цягнулася да пачатку 1394 г. у гэтым супраць-
стаянні вітаўт дасягнуў значных поспехаў, атрымаўшы ва ўладанне 
ўсе тэрыторыі, на якія прэтэндаваў у той час. 

са зместу белзскіх актаў вынікае, што скіргайла, які раней зай-
маў у якасці намесніка ягайлы прывілеяванае становішча ў вялікім 
княстве літоўскім, вымушаны быў саступіць свае пазіцыі на карысць 
вітаўта. такім чынам, вітаўт фактычна атрымаў перамогу ў азнача-
ным дынастычным канфлікце. скіргайла быў вымушаны «пацясніц-
ца» і ў сваім статусе «князя літвы», дзяліўшы яго з вітаўтам з 1392 г. 
да часу сваёй смерці ў 1395 г.

відавочна, што белзскія акты неабходна разглядаць у цеснай су-
вязі з востраўскімі дакументамі ад 5 жніўня 1392 г. і львоўскай гра-
матай вітаўта ад 3 кастрычніка 1393 г. скрупулёзнае параўнанне іх 
змес ту паміж сабой і адносна наратыўных крыніц дазваляе істотна 
ўзбагаціць нашы веды аб розных аспектах палітычнага жыцця ў вялі-
кім княстве літоўскім падчас канчатковага ўладкавання ўнытрыды-
настычнага канфлікту першай паловы 1390-х гг., прасачыць за зме-
намі ў палітычным становішчы князёў і акрэсліць змены ў іх зямель-
ных уладаннях.

Дадаткі

акт, выдадзены ад імя ягайлы, які пацвярджае заключэнне 
мірнага дагавора паміж князямі вітаўтам і скіргайлам 
ад 6 снежня 1392 г.

Пераклад з лацінскай мовы выкананы паводле выдання: 
Codex epistolaris saeculi decimi quinti. – Kraków, 1876. – T. 1. – S. 16–17.

уладзіслаў, з божай ласкі кароль польшчы, вялікі князь літоўскі, 
уладар спадчынны русі, сведчым: мы найсвятлейшага князя пана 
скіргайлу з аднаго боку і князя вітаўта з іншага, князёў літвы, бра-
тоў нашых каханых, прывялі да міру і сябрамі зрабілі, і ўсе спрэчкі, 
непрыхільнасць і варожыя дзеянні ўсялякага паходжання і як бы 
яны не называліся, якія паміж імі былі, уладкавалі такім чынам, што 
вышэйзгаданыя князі і браты нашы каханыя будуць жыць заўсёды 
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ў братэрскай любові паміж сабой, знішчыўшы ўсялякую варожасць і 
забыццю аддаўшы, аб чым абодва бакі ў пісьмах сабе прадпісалі, каб 
бесперапынна, нерухома і павек ва ўсім трымацца ўсталяванага.

таму для большай моцы да прадстаўленай граматы пячатку на-
шую давешваем.

Дадзена ў белзе ў дзень св. мікалая ў год ад нараджэння хрыстова 
1392.

акт мірнага дагавора паміж князямі вітаўтам і скіргайлам  
ад 6 снежня 1392 г.

арыгінал дагавора паміж князямі вітаўтам і скіргайлам уяўляе са-
бой пергаментны дакумент наступных памераў: вышыня – 19,5 см; 
шырыня – 34 см (знізу пергамент загорнуты паласой 34 на 6 см).

скрозь адтуліны, прарэзаныя ў загорнутай пергаментнай пала-
се, прапушчаны пергаментны паясок, які напрыканцы змацаваны 
неафарбаваным воскам, у сярэдзіне якога знаходзіцца адбітак круг-
лай пячаткі на чырвоным воску дыяметрам 3,3 см. адбітак адлю-
строўвае «пагоню» ў выглядзе вершніка, які скача на кані ўправа і 
прыўстаў у страмёнах. выява вершніка без шчыта, у стажковым шле-
ме без прылбіцы тыпу «бацынет». у левай руцэ ён трымае конскія 
цуглі, у правай – меч, занесены над галавой для нанясення ўдару.

легенда пячаткі размешчана з краю па крузе паміж двух колаў, якія 
складзены са злучаных паміж сабой пацерак. таксама яна ўтрымлівае 
малюнак васьміканцовага крыжа святога іаана (мальтыйскага кры-
жа) і надпіс на лацінскай мове вялікімі стараанглійскімі гатычнымі 
літарамі, які сведчыць, што гэта пячатка вітаўта, князя літвы і грод-
на. такая ж пячатка была прывешана да востраўскага акта вітаўта ад 
5 жніўня 1392 г. [9]. верагодна, ён карыстаўся гэтай пячаткай падчас 
грамадзянскай вайны 1390–1392 гг. і прывёз з прусіі [10].

пергамент захоўваўся складзеным удвая па гарызанталі і ўтрая па 
вертыкалі. Знаходзіцца ў добрай захаванасці. З левага боку чарнілы 
расплыліся, утварыўшы досыць вялікую бурую пляму, аднак тэкст у 
гэтым месцы дастаткова добра чытаецца.

In verso пергамента зроблены шэраг надпісаў. у самым версе па 
краі гатычным пісьмом на лацінскай мове напісана «Concordia in[f]ra 
Scirgel et Vitovt inter <…>» – («Пагадненне ніжэй паміж Скіргайлам і Ві-
таўтам <…>»). канцоўку напісанага немагчыма разабраць.
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ніжэй знаходзіцца надпіс на лаціне, выкананы іншым, больш поз-
нім, акуратным почыркам «Vitoldi cum Scirgalo Concordia et societatas 
con[tra] omnes excepto rege Poloniæ» («Вітаўта са Скіргайлам пагаднен-
не і згода супраць усіх, акрамя караля Польшчы»). Да надпісу трэцім 
почыркам была зроблена дапіска: «Et Skirgellonem creat Kyoviensem 
ducem, pulso Wlodimire» («І Скіргайлу робіць князем кіеўскім пасля вы-
гнання Уладзіміра»).

ніжэй з правага боку іншым почыркам пастаўлена дата «1392».
яшчэ ніжэй трэцім почыркам напісана і закрэслена літара «n» і 

так сама лічба «27». пасля лічбы пастаўлена кропка і працяжнік. ні-
жэй тым жа почыркам напісана лічба «209» з кропкай напрыканцы.

некалькі ніжэй з правага боку чацвёртым почыркам напісана тро-
хі размытая лічба «34».

крыху вышэй загорнутай пергаментнай паласы алоўкам не зусім 
разборліва напісана «163» (магчыма, «103»).

In recto пергамента з самага верху пасярэдзіне чырвонымі чарні-
ламі пазначана архіўная сігнатура: «236».

асноўны тэкст дагавора напісаны гатычным пісьмом арэшкавымі 
чарніламі размашыстым почыркам на сярэдневерхненямецкай мове. 
нягледзячы на час з’яўлення дагавора – канец XIV ст. – ён напісаны 
шрыфтам «швабахер». у месцах, дзе прапушчаны часткі слоў ці ма-
юцца скарачэнні слоў, як правіла, зверху прастаўлены знакі цітла [8].

Дагавор паміж вітаўтам і скіргайлам ад 6 снежня 1392 г.

Пераклад з сярэдневерхненямецкай мовы выкананы паводле 
арыгінальнага дакумента.

вітаўт, з божай ласкі князь літоўскі, уладар луцка і іншых зямель 
і гэтак далей.

мы вызнаем перад усімі, хто гэтую грамату прачытае ці пачуе, 
што мы з найсвятлейшым князем і панам, князем скіргайлам, панам 
літвы і гэтак далей, нашым каханым братам, былі паяднаны і пры-
ведзены да сяброўства найсвятлейшым князем і панам уладзісла-
вам, з божай ласкі каралём польшчы, найвышэйшым князем літвы 
і спадчынным уладаром русі і гэтак далей, нашым ласкавым панам і 
каханым братам.
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і таксама, што мы ўсе паміж намі войны і варожасць забыць павін-
ны, а вядомае разыходжанне паміж намі павінны ўсе мы перадаць 
смерці, і таксама аб ім не павінны ўзгадваць ніколі.

мы таксама абяцаем, што гэтай пастановы мы будзем прытрымлі-
вацца і цвёрда трымацца заўсёды без усялякай злосці.

мы таксама абяцаем, што ніякіх ворагаў гэтага самага князя скір-
гайлы, нашага каханага брата, ніяк падтрымліваць не будзем; але 
супраць яго ворагаў усіх дапамогай і парадай з усёй нашай моцай і 
нашымі людзьмі і з упартасцю супраць усіх яго ворагаў, акрамя толь-
кі найяскравейшага князя і пана спадара уладзіслава, з божай ласкі 
караля польшчы, каралевы, яго жонкі, іх дзяцей каралеўскіх, а так-
сама польскай кароны і іх спадкаемцаў названых, мы павек стаяць 
павінны і дапамагаць справай і парадай і ўсялякую злосць пакінуць.

мы абяцаем таксама, што мы замак у горадзе кіеве і замкі, якімі 
князь кіеўскі уладзімір валодаў, з божай дапамогай звыш дабудзем, 
і аддадзім у яго ўласныя рукі таксама незваротна, і пакінем ва ўла-
данне ўсё, што да кіеўскага замку належыць і да іншых замкаў, якімі 
уладзімір, князь кіеўскі, валодаў; і што ад таго, што зроблена, ніхто з 
названых не адыйдзе; таксама, што па нашай добрай волі, з нашага 
ведама сталася, што таму самаму вышэйзгаданаму князю скіргайлу, 
нашаму каханаму брату, вышэйзгаданы кароль польшчы, наш літа-
сцівы пан, замак крамянец, з усім, што да яго належыць, і таксама, 
воласць стажок, з усім, што да яе належыць, павек аддаў ва ўладанне; 
і тая спадчына ад гэтага самога князя скіргайлы, нашага каханага 
брата, бацькоўская наша спадчына, якую пан трымае, павінна быць 
аддадзена назад па загадзе найсвятлейшага князя і пана уладзіслава, 
з божай ласкі караля польшчы і гэтак далей, нашага каханага пана і 
брата.

і для большай бяспекі на доўгі час мы пячатку, якую прычапілі, 
пакідаем.

Дадзена ў белзе ў дзень святога мікалая ў год ад нараджэння 
хрыс това тысяча трыста дзевяноста другі.
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